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Réponse du ministre des Pensions et des Grandes

villes du 20 janvier 2011, à la question n° 19 de madame

la députée Maggie De Block du 30 septembre 2010 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en Grote

Steden van 20 januari 2011, op de vraag nr. 19 van

mevrouw de volksvertegenwoordiger Maggie De Block

van 30 september 2010 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à

l'honorable membre.  Étant donné son caractère de pure

documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au bulletin des

Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au

Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-

tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid

rechtstreeks toegestuurd.  Gezien het louter documentaire

karakter ervan wordt het niet in het bulletin van Vragen en

Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de

Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst

Parlementaire Vragen).
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Question n° 24 de madame la députée Maggie De Block

du 06 octobre 2010 (N.) au ministre des Pensions

et des Grandes villes:

DO 0000201000987

Vraag nr. 24 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 06 oktober 2010 (N.) aan de

minister van Pensioenen en Grote Steden:

Régimes de pension complémentaire du deuxième pilier. -

Titulaires de droits à pension dormants.

Aanvullende pensioenregelingen in de tweede pijler. - Sla-

pende leden.

Depuis plusieurs années, l'État mène une politique desti-

née à stimuler le recours à la pension complémentaire au

niveau du deuxième comme du troisième pilier.

De overheid voert sinds enkele jaren een stimulerend

beleid ten opzichte van het aanvullend pensioen, zowel wat

betreft de tweede pijler als wat betreft de derde pijler.

Tous les fonds de pension ou les assurances de groupe

comptent des membres devenus "dormants" après avoir

changé d'employeur.

Doordat mensen van werk veranderen blijft elk pensioen-

fonds of groepsverzekering achter met een aantal slapende

leden.

1. Combien de membres "dormants" y avait-il dans les

régimes de pension complémentaires du deuxième pilier

dans les années 2007, 2008 et 2009? Comment sont-ils

répartis par groupe d'âge, par assurance de groupe ou fonds

de pension et quel est le rapport hommes/femmes?

1. Hoeveel slapende leden waren er bij de aanvullende

pensioenregelingen in de tweede pijler in de jaren 2007,

2008 en 2009 ingedeeld per leeftijdscategorie, opgesplitst

per groepsverzekering of pensioenfonds en met opgave

van de verhouding mannen en vrouwen?

2. À combien s'élève au total le capital versé par des

membres "dormants" dans le cadre des régimes de pension

complémentaires du deuxième pilier?

2. Hoeveel was het totaal aan gestort kapitaal van sla-

pende leden bij de aanvullende pensioenregelingen in de

tweede pensioenpijler?

3. Combien de personnes ayant constitué des droits à une

pension complémentaire ont choisi la structure de l'Office

national des Pensions (ONP) (arrêté royal du 3 novembre

1969) au moment de quitter leur entreprise? 

3. Hoeveel mensen die een aanvullend pensioen in

opbouw hadden maakten bij het verlaten van het bedrijf de

keuze voor de opvangstructuur van de Rijksdienst voor

pensioenen (RVP) (koninklijk besluit van 3 november

1969)?
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Réponse du ministre des Pensions et des Grandes

villes du 20 janvier 2011, à la question n° 24 de madame

la députée Maggie De Block du 06 octobre 2010 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en Grote

Steden van 20 januari 2011, op de vraag nr. 24 van

mevrouw de volksvertegenwoordiger Maggie De Block

van 06 oktober 2010 (N.):

En réponse à la question de l'honorable membre, et bien

que celle-ci soit partiellement de la compétence de mon

collègue monsieur Didier Reynders, vice-premier ministre

et ministre des Finances, en raison de sa tutelle sur la

CBFA, je puis apporter les informations suivantes:

In antwoord op de vraag van het geachte lid, en hoewel

deze deels onder de bevoegdheid valt van mijn collega

Didier Reynders, vice-eersteminister en minister van

Financiën, omwille van zijn toezicht over de CBFA, kan ik

u volgende informatie meegeven:

1. Selon les informations de la Commission bancaire,

financière et des assurances (CBFA), le nombre de person-

nes affiliées à une institution de retraite professionnelle

avec des droits différés (ci-après "dormants"), ainsi que la

proportion homme/femme, ont évolué comme suit:

1. Volgens de Commissie voor het Bank-, Financie- en

Assurantiewezen (CBFA) is het aantal personen dat aange-

sloten is bij een instelling voor bedrijfspensioenvoorzie-

ning met uitgestelde rechten (hierna: slapenden) en de

verhouding man/vrouw als volgt geëvolueerd:

En ce qui concerne les assurances groupes, les données

disponibles ne permettent pas de faire une distinction entre

affiliés actifs et dormants.

Wat betreft de groepsverzekeringen laten de beschikbare

gegevens het niet toe om een onderscheid te maken tussen

actieve aangeslotenen en slapenden.

2. De même, la Commission bancaire, financière et des

assurances ne dispose pas de chiffres quant aux capitaux

des dormants.

2. De Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-

tiewezen beschikt evenmin over cijfers met betrekking tot

de kapitalen van de slapenden.

En effet, le matériel statistique officiel ne permet pas,

actuellement, d'offrir une réponse plus complète à l'honora-

ble membre.

Inderdaad, het officieel statistisch materiaal laat het

momenteel niet toe om het geacht lid een vollediger ant-

woord te bieden.

Cette carence en matière d'information a été mise en

exergue et déplorée lors de la Conférence nationale sur les

Pensions.

Deze tekortkoming op vlak van informatie werd in het

licht gesteld en betreurd tijdens de Nationale Pensioencon-

ferentie.

Dans un avenir proche, les activités de SIGeDIS (Sociale

Individuele Gegevens - Données Individuelles Sociales)

devraient permettre d'apporter des réponses à votre intéres-

sante question.

In de nabije toekomst zullen de activiteiten van SIGeDIS

(Sociale Individuele Gegevens - Données Individuelles

Sociales) het moeten toelaten om antwoorden te verschaf-

fen op uw interessante vraag.

3 Le tableau ci-dessous reprend le nombre de personnes

qui ont utilisé la structure d'accueil de l'ONP dans le cadre

de son activité de l'AR 69.

3. De onderstaande tabel geeft het aantal personen weer

dat gebruik gemaakt heeft van de opvangstructuur van de

RVP in het kader van zijn KB 69-activiteit.

Au fil des années, environ une dizaine de personnes ont

annuellement fait appel à l'activité que l'ONP exerce dans

le cadre de l'AR 69.

In de loop der jaren heeft per jaar ongeveer een tiental

personen een beroep gedaan op de activiteit die de RVP

uitoefent in het kader van KB 69.

Je considère pour ma part qu'il s'agit là d'une activité

résiduaire qui est destinée à celles et ceux qui désirent une

gestion simple, efficace et sobre.

Voor mijn part betreft dit een restactiviteit die bestemd is

voor degenen die een eenvoudig, doeltreffend en sober

beleid wensen.

Total
—

Totaal

Hommes
—

Mannen

Femmes
—

Vrouwen

2007 136 872 69,63 % 30,37 %

2008 199 717 75,86 % 24,14 %

2009 233 264 77,42 % 22,58 %
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Question n° 35 de monsieur le député Peter Logghe du

24 novembre 2010 (N.) au ministre des Pensions

et des Grandes villes:

DO 2010201101431

Vraag nr. 35 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Logghe van 24 november 2010 (N.) aan de

minister van Pensioenen en Grote Steden:

Deuxième pilier de pension. - Nombre d'affiliés. De tweede pensioenpijler. - Het aantal aangeslotenen.

Depuis de nombreuses années, il est possible de verser

des cotisations par le biais du deuxième pilier de pension

en vue de se constituer une pension individuelle correcte.

Les cotisations peuvent, d'une part, être versées dans une

assurance de groupe et, d'autre part, dans un fonds de pen-

sion. Il s'avère d'ailleurs de plus en plus que le premier

pilier est insuffisant pour garantir une qualité de vie cor-

recte. Il ressort à présent des chiffres que les primes des

assurances de groupe qui ont stagné ces dernières années

(peut-être en raison de la crise économique et financière)

seraient à nouveau en hausse. 

Sinds vele jaren bestaat in België de mogelijkheid om via

de tweede pensioenpijler bij te dragen in een aanvaardbaar,

maar individueel aangelegd pensioen. Dit kan eensdeels

gebeuren door te storten in een groepsverzekering, ander-

deels in een pensioenfonds. Meer en meer blijkt trouwens

dat de eerste pijler onvoldoende is om een aanvaardbare

levenskwaliteit te garanderen. Nu blijkt uit cijfers dat de

premies voor groepsverzekering die de afgelopen jaren aan

het stagneren waren (een gevolg van de economische en

financiële crisis?), nu misschien weer aan het stijgen zijn.

1. a) Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de tra-

vailleurs dans notre pays?

1. a) Kan u een idee geven van het aantal werknemers in

dit land?

Nombre de transferts vers l’ONP
—

Aantal overdrachten naar de RVP

Année 
— 

Jaar

Nombre 
— 

Aantal

1996 4

1997 1

1998 3

1999 6

2000 13

2001 2

2002 4

2003 12

2004 2

2005 6

2006 5

2007 2

2008 16

2009 33
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